
Mass Schedule/ Horario de Misas: 
    Tue:   5:30 PM (Eng)   
   6:30PM  (Sp) 
    Wed/Thurs:   8:00AM (Eng) 
    Fri:    8:15 AM  (Eng)   
   6:30PM   (Sp) 
 Saturday:       5:30 PM  (Eng) 
                               7:00PM   (Sp) 
 Sunday:      9:00 AM  (Eng) 
     11:00 AM (Sp) 
**See calendar on page 5 for changes /Consulte el 
calendario (página 5) acerca de cambios 
 

Sacrament of Reconciliation: 
 Saturday: 4-5PM or by appt. 
Baptisms: 
 Call the Parish Office at 376.6005 

to make preparations, preferably 
prior to the birth of your child. 
Classes are the 2nd Sat. of month at 
10AM. Call to register.  
Marriage: 

Please make arrangements at 
least six months in advance.     
Pre-Cana course is required. 
New Parishioners: 

We warmly welcome you to 
Saint Mary’s Church. Please stop 
at or call the Parish Center           
(376-6005) to register.   

 

Sacramento de la Reconciliación: 
 Sábados de 4-5 PM o por cita. 
Bautismos:   
 Llame a la Oficina de la Parroquia.  

Próximas fechas de Bautismos   
serán  Agosto 19 y Septiembre 9.  

    Clases Pre-Bautismales: Agosto 20. 
Deben registrarse en la oficina antes 
de asistir a la clase.      
Matrimonio: 
    Por favor, haga los arreglos con                      
    al menos 6 meses de  anticipación.     
    Los Cursillos Prematrimoniales   
    son obligatorios. 
 Nuevos Parroquianos: 
    Les damos una calurosa         

bienvenida a Santa María. Por 
favor, pase o llame a la Oficina 
Parroquial para registrarse.   

 

August 13th, 2017  Nineteenth Sunday in Ordinary Time 
 Decimonoveno Domingo del Tiempo Ordinario 

 
Motorcycle Churches 

Even churches can know what it is to walk on the water.  
Wes Seliger is an unconventional Episcopal clergyman 

who loves motorcycles.  He tells about being in a motorcycle shop 
one day, drooling over a huge Honda 750 and wishing that he could 
buy it.  A salesman came over and began to talk about his product.  
He talked about speed, acceleration, excitement, the attention-
getting growl of the pipes, racing, and the risk.  He talked about 
how the good-looking girls would be attracted to anyone riding on 
such a cycle. 

 Then he discovered that Wes was a minister.  It always happens, 
doesn’t it?  Immediately the salesman changed his language and 
even the tone of his voice.  He spoke quietly and talked about good 
mileage and visibility.  It was indeed a “practical” vehicle. 

 Wes observed:  “Lawnmower salespersons are not surprised to 
find clergypersons looking at their merchandise; motorcycle 
salespersons are.  Why?  Does this tell us something about 
clergypersons and about the church?  Lawnmowers are slow, safe, 
sane, practical, and middle-class.  Motorcycles are fast, dangerous, 
wild, and thrilling.”  Then Wes asks a question:  “Is being a Christian 
more like mowing a lawn or like riding a motorcycle?  Is the 
Christian life safe and sound or dangerous and exciting?”  He 
concludes, “The common image of the church is pure lawnmower-
slow, deliberate, plodding.  Our task is to take the church out on the 
open road, give it the gas, and see what the old baby will do!” 

 Is our church a lawn mower church or a motorcycle church?  
Maybe it’s time we took more risks for God. 

                 Peace, Fr. Jim 

     1215 7th Ave.507-376-6005 
         Worthington, MN 56187 

St. Mary’s 
Catholic Church 
Iglesia Católica de Sta. María 

 

Next Week’s Readings— August 20th  
 •Isaiah 56:1, 6-7•Psalm 67:2-3, 4,5,6,8 

•Romans 11:13-15, 29-32 •Gospel: Matthew 15:21-28 
Lecturas de la Próxima Semana—20 de Agosto 

•Isaías 56:1, 6-7 •Salmo 67:2-3, 4,5,6,8 
•Romanos 11:13-15, 29-32 •Evangelio: Mateo 15:21-28 
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Liturgy Schedule/Calendario de Liturgia 
 
Weekday Mass Servers:      Aug. 15-18: Haley Thier    
               Ana Ordaz 
Weekend Mass Servers:       Aug. 19:  Drew Dorcey 
               Chase Byrne 
                  Aug. 20:    Damon Schutz 
               Mason Schutz 
Lectores           
Sabado 19 de Agosto:  1ra.Ana Martin Sal.Martha Fonseca  
2da.Cassandra Martinez Mon.Marcelo Perez  
Domingo 20 de Agosto:  1ra.Petra Valle Sal.Adelina Montejo 
2da.Teresa Manzo Mon.Bernardo Alvarez  
Monaguillos 
Martes 15 de Agosto: Na.Oscar Galvez Tu.Bryan Galvez 
Viernes 18 de Agosto: Na.Mayra Lopez Tu.Saul Galvez  
Sabado 19 de Agosto: Cru.Kevin Galvez Ce1.Elvin Gabriel 
 Ce2.Ivan Martinez 
Domingo 20 de Agosto: Cru.Jasmin Arzu Ce1.Natalia Granados  
 Ce2.Wendy Agustin 
Musica 19 & 20 de Agosto: Ciervos de Cristo  
Grupo de Oración 20 de Agosto: Grano de Mostaza 
Hora Santa 24 de Agosto: Ciervos de Cristo 

         Novena y oraciones al Sagrado Corazón 
      (continuación de la semana pasada) 
 

Al Sagrado Corazón de Jesús: 
¡Oh Sagrado Corazón de Jesús! Te adoro con toda mi alma y te 
consagro para siempre jamás, todos mis pensamientos, mis 
palabras y obras. 
¡Ojalá pudiera, oh divino Corazón, consagrarte tantas 
adoraciones, tanto amor y tanta gloria como Tú consagras a tu 
eterno Padre! Sé el reparador de mis defectos, el protector de mi 
vida y mi amparo en la hora de mi muerte. Esta gracia te la pido 
también para los pobres pecadores, los corazones afligidos, los 
enfermos y los agonizantes; para mis parientes y bienhechores, 
amigos y enemigos; por las personas que se encomiendan a mis 
oraciones, especialmente por aquellas por quien tengo obligación 
de pedir y, en fin, para todos los hombres que existen en la tierra, 
a fin de que los méritos de tu preciosa Sangre no se pierdan para 
ellos. Haz también que sean aplicados en sufragio por las almas 
del Purgatorio, para que todos en el Cielo podamos bendecirte, 
adorarte y amarte. Amén. 
 
   ¡Alabado sea el sagrado Corazón de Jesús en el santísimo  
       sacramento del Altar! 
     ¡Sea por siempre bendito y alabado! 
    ¡Sagrado Corazón de Jesús, en Vos confío! 
         Confío: 
     El pasado a vuestra Misericordia, 
      El presente a vuestro Amor 
     Y el futuro a vuestra Providencia. 
 
ACORDAOS 
Acordaos ¡oh Sagrado Corazón de Jesús! de todo lo que habéis 
hecho por salvarnos. Acordaos del eterno e inmenso amor que 
habéis tenido por todos los hombres; que tu Corazón acoja a los 
que a ti acuden y se conmueva ante nuestras debilidades. 

Llenos de confianza y amor, venimos a tu Corazón, como el 
corazón del mejor de los padres, del más fiel y bueno de los 
amigos. Recíbenos, ¡oh Corazón sagrado! en tu infinita ternura; 
haznos sentir los efectos de tu amor; se nuestro apoyo, nuestro 
mediador ante nuestro Padre, y concédenos la fuerza en nuestra  

debilidad, consuelo en nuestras penas, y la gracia de amarte 
en el tiempo y de poseerte en la eternidad. 
Corazón de Jesús, acudo a Ti porque eres mi refugio, mi 
esperanza; el remedio de todos mis males, el alivio de mis 
miserias, la reparación de todas mis faltas, la seguridad de 
todas mis peticiones, la fuente inagotable para mí, y para 
todos la luz, fuerza, constancia, paz y bendición. 

Estoy seguro que no te cansarás de mí y que no cesarás de 
amarme, protegerme y ayudarme, porque me amáis con un 
amor infinito. 

Ten piedad de mí, según tu gran misericordia, y haz de mí, por 
mí, y en mí todo lo que quieras, porque yo me abandono a tu 
Corazón con la entera confianza de que no me abandonarás 
jamás. Así sea.  

                                         Con gratitud y cariño, 

             Padre Ubaldo 

Fall Raffle — Rifa de Otoño   
$5.00 Raffle Tickets ~ $5.00 Costo del Boleto 
   1st Prize: $1,000        2nd Prize: $250             

3rd Prize: $250        4th Prize $100 
 5th Prize: $100        6th Prize: $100 
7th Prize: $100       8th Prize $100 

 Now for sale before and after all weekend masses!!! 
¡¡¡Boletos a la venta antes y después de las misas del  

fin de semana!!! 
Tickets also for sale in the office/Boletos a la venta en la oficina también 
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 Prayers of thanksgiving for our St. Mary's Knights of 
Columbus.  St. Mary's School received $8,348 in donations, add to 
that the $5,000 from the KC matching funds, and the total is 
$13,348.  The schools infrastructure project is complete and five 
new laptops have been ordered for staff.  The remaining funds 
will be held in a technology fund for future needs.  We are so very 
grateful for your generosity.  

 There was a good turn out for 
the 4th annual Tractor Cruise this 
past weekend.  Thank you for your 
support.  
  If you would like to register 
your children for the 2017-2018 
school year, stop by the school or 

call 507-376-5236.   
 School summer hours are from 9:00 am to 3:00 pm 
Tuesday through Thursday.  
      

Remember SCRIP for all your back to school shopping!  
SCRIP is available during the summer, at church after 
the 5:30pm & 9:00am weekend masses and Thursdays at the 
school from 12:30 to 1:30. 
 

Upcoming Events:   
August 30   Open House 6:00 
September 5  First Day of School 

 Oraciones de agradecimiento para nuestros Caballeros de 
Colón de Santa María.  La escuela Sta. María recibió $8,348 en 
donaciones, agregue a eso los $5,000 de los fondos de 
contrapartida de los CC, y el total es $13,348. El proyecto de 
infraestructura escolar está completo y se han pedido cinco 
nuevas computadoras portátiles para el personal. Los fondos 
restantes se mantendrán en un fondo tecnológico para futuras 
necesidades.  Estamos muy agradecidos por su generosidad. 

 Hubo un buen resultado para el 
Cruzero en Tractor anual del pasado 
fin de semana. Gracias por tu 
apoyo. 
 Si desea inscribir sus hijos para 
el año escolar 2017-2018, venga a la 
escuela o llame al 507-376-5236.  

 El horario de la Escuela Sta. María en verano es de 9 am a 3 pm 
de Martes a Jueves. 
 

Recuerda SCRIP para todas sus compras de regreso a la 
escuela! 

¡SCRIP está disponible durante el verano, en la Iglesia 
después de las misas del fin de semana de 5:30 y 9:00 y 
los Jueves en la escuela de 12:30 a 1:30! 
 
Eventos por Venir: 
Agosto 30    Puertas Abiertas 6:00 
Septiembre 5   Primer Día de Escuela 

 
 

NOTICIAS DE LA ESCUELA 

Like us on Facebook! 
 St Mary’s Church Iglesia 
Catolica  de Santa Maria  

Dale Me Gusta a St 
 Mary’s Church-Iglesia  
Catolica de Santa Maria  
en Facebook! 

 
 
 
A call to serve to all the catechists and volunteers who 
helped last year or wish to help this year, please contact 
Chayo for more information. Thank you for your 
generosity and support.   
 
Confirmation: For those who are being confirmed this 
year and have not turned in your forms, letter to the 
Bishop and/or photo, please have them turned in before 
August 20th.  If you need forms you will find them in the 
back of the church.   
Confirmation date October 1st at 9am Mass 
 
Faith Formation and RICA registration forms are available 
in the back of the church next to the FF board or by 
calling Chayo  at (507)376-6005 or through e-mail at  
ChayoBarrera1206@gmail.com 
 
Did you Know...   
When you purchase TRIP you can designate the earnings 
to go towards your Faith Formation Account.  What a 
great way to pay and help our parish! 
 
 
 
 
Un llamado a servir a todos los catequistas y voluntarios 
que ayudaron el año pasado y a todas aquellas personas 
que deseen ayudar en este nuevo año de Formación de 
Fe.  Para que se comuniquen con Chayo, por favor. 
Agradecemos su generosidad y disposición. 
 
Confirmación: Para los que se van a confirmar este año y 
aún faltan por entregar las formas, la carta del Obispo y/o 
la foto, por favor entréguenlas antes del 20 de Agosto. Si 
necesita las formas, las pueden adquirir en la parte de 
atrás de la iglesia junto al pizarrón de Formación de Fe.  
Día de la Confirmación Octubre 1ro en misa de 9am. 
 
Formación de Fe y RICA, las formas para registrarse ya 
están disponibles en la parte de atrás de la iglesia junto al 
pizarrón de Formación de Fe o llamando a Chayo al (507)
376-6005 o ChayoBarrera1206@gmail.com. 
 
Sabías Que… 
Cuando usted compra TRIP puede designar los ingresos 
para ir hacia su cuenta de Formación de Fe. ¡Qué gran 
manera de pagar su cuenta y ayudar a nuestra parroquia! 
 

Follow us on-line: 
www.stmarysworthington.org  
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Church Happenings  

Acontecimientos de la Iglesia 

La Fiesta Parroquial y Subasta de Artesanías de San 
Antonio(Lismore, MN) se llevará a cabo el 10 de 
Septiembre de 2017. Una cena de aderezo de pavo, puré 
de papas, zanahorias esmaltadas, pan, ensalada de col, 
diferentes postres y bebidas serán servidas de 11:00 AM a 
1:00 PM.  La subasta en vivo comenzará a las 1:30 PM. El 
sorteo Big Ticket se realizará durante la subasta. La 
subasta contará con artesanías hechas en casa, artículos 
de decoración para el hogar, cerdos sin procesar, trozos 
de carne de cerdo y res y mucho más. La “Tiendita 
Antigua” tendrá productos horneados disponibles. Los 
juegos para adultos y niños serán de 11:00 AM a 1:00 PM. 
Hot dogs, coney dogs, nachos y bebidas estarán a la 
venta después de la subasta. 

The St. Anthony Parish Bazaar and Craft Auction 
(Lismore, MN) will be held Sept. 10, 2017.   A dinner of 
turkey dressing, mashed potatoes, glazed carrots, tea 
rolls, coleslaw, assorted desserts and beverage will be 
served from 11:00 AM to 1:00 PM. The live auction will 
start at 1:30 PM. The Big Ticket drawing will be done 
during the auction. The auction will feature home made 
crafts, home décor items, unprocessed hogs, pork and 
beef bundles and much more.   The Country Store will 
have baked goods available.   Adult and children's games 
will be from 11:00 AM to 1:00 PM. Hot dogs, coney dogs, 
nachos and beverages will be for sale after the auction.   

All are Invited:  Come celebrate the Feast of the 
Assumption of Our Blessed Mother.  We will  
be praying the Rosary in Mary’s honor before  
both of the Masses.  Please come and join us   
this Tues., August 15th at 5:00pm or 6:00pm.   

Todos son Invitados:  Vengan a celebrar la 
Fiesta de la Asunción de la Santísíma Virgen.  
Estaremos rezando el Rosario en honor a 
Nuestra Madre del Cielo antes de las misas.  
Por favor, unase a nosotros a las 5:00pm o a 
las 6:00pm, este Martes, 15 de Agosto.   

El Ministerio de Viudos se reunirá el Martes, 15 de Agosto 
(por favor note cambio de fecha) en The Local Harvest 
(ex Campo de golf Prairie View). Para más información 
llame a Peggy al (507)376-4869 o Marlene al (507) 727-
5817. 

The Widow’s Ministry will meet Tuesday, August 15th 
(please note change of date) at The Local Harvest 
(former Prairie View Golf Course).  For more information 
call Peggy at (507)376-4869 or Marlene at (507)727-5817.   

 
 
 
 

La comunicación es la base de todas las relaciones. 
Cuando falta comunicación, la relación se convierte 
pronto en agitación.  Caridades Católicas puede  
enseñarle habilidades de comunicación para mejorar 
cualquier relación. Ya sea que tenga problemas para 
comunicarse con su cónyuge, sus hijos o sus padres, 
Caridades Católicas puede ayudar. Visítenos en 
www.ccwinona.org o llámenos al (507) 376-9757. 

 
 
Communication is the basis for all 

relationships. When communication is lacking, the 
relationship is soon in turmoil. At Catholic Charities, we 
can teach communication skills to improve any 
relationship. Whether you’re having trouble 
communicating with your spouse, your children, or your 
parents, we can help at Catholic Charities. Visit us at 
www.ccwinona.org or give us a call at (507)376-9757.  

SAVE THE DATE - Bishop John Quinn and Bishop Bernard 
Harrington invite you to join them in Detroit for the 
Beatification of Father Solanus Casey. The Diocese of 
Winona has organized a 3-night pilgrimage via deluxe 
motor coach bus to the Beatification Mass at Ford Field 
in Detroit, Michigan, November 17-20, 2017. Other 
highlights include the Fr. Solanus Casey Center, Sacred 
Heart Seminary, a tour of Detroit, and the Shrine of 
Christ’s Passion. A full itinerary will be available soon on 
the diocesan web site, www.dow.org. For immediate 
questions, contact Ann Ringlien at aringlien@dow.org or 
at 507-858-1241.  

GUARDE LA FECHA - El Obispo John Quinn y el Obispo 
Bernard Harrington le invitan a unirse a ellos en Detroit 
para la Beatificación del Padre Solanus Casey. La 
diócesis de Winona ha organizado una peregrinación de 
3 noches a través de un ómnibus de lujo a la misa de 
beatificación en el Ford Field de Detroit, Michigan.  Sera  
del 17 al 20 de Noviembre del 2017. Visitaran tambien el 
Centro Solanus Casey, el Seminario del Sagrado Corazón, 
un recorrido por Detroit y el Santuario de la Pasión de 
Cristo. Un itinerario completo estará disponible 
próximamente en el sitio web diocesano, www.dow.org. 
Para preguntas inmediatas, comuníquese con Ann 
Ringlien en aringlien@dow.org o al 507-858-1241. 

http://www.dow.org
mailto:aringlien@dow.org


Parish Center                   507-376-6005 
Fax:       507-376-9167 
Office Hours: Tuesday –Friday                    9:00 – Noon, 1:00 - 5:00 
Website                                              www.stmarysworthington.org                                                   
E-mail:                      stmaryschurch@vastbb.net 
 
Staff 
Pastor                                   Fr. Jim Callahan 
Parochial Vicar                Fr. Ubaldo Roque Huerta 
Deacon                    Deacon Vern Behrends 
Parish Administrator                   Paula Chapullis 
Director of Liturgy & Music                       Peggy Herrig 
Director of Faith Form.    Maria del Rosario (Chayo) Barrera 
Office Secretary                                     Petra Jimenez 
Parish Nurse                                                               Mary Wagner  
St. Mary’s Cemetery Director                                        Judy Alm 
St. Mary’s School Principal:       Jackie Probst     
St Mary’s School Phone Number:                        507-376-5236 

For the Week of August 12—13, 2017 
 

SAT Aug 12          5:30 PM  +Scott Zahorsky 
                                      **7:00 PM   Mateo Lomeli  
SUN Aug 13         9:00 AM  +Pete & +Marie Dorn, +Judy   

 Bramel, +Scott Koehne 
      **11:00 AM  +Maclovia Salcedo Chavez 
TUE Aug 15           5:30PM  +Bernadine & +Milo Reker 
           *6:30PM      
WED Aug 16                         8:00 AM    
THU Aug 17                                  8:00 AM    
FRI Aug 18                      *8:15 AM    For Our Parrish  
          **6:30 PM    Por Nuestra Parroquia  
SAT Aug 19          5:30 PM  
        **7:00PM   
SUN  Aug 20                       9:00AM  +Scott Koehne, Becker/Schwab    

 Families 
                               **11:00 AM  Leonor Ramirez de Luna 

 

 

Prayer Chain: Please call Joyce Ebbers at 360-6512 or Kathy 
Fodness at 360-4438 to request prayers.  If you are interested in 

being on the prayer chain, please call Joyce or Kathy to be added. 

¿Conoce algún enfermo que necesite oración? Si usted o alguien 
que conoce necesita de la oración, llame con sus peticiones a María  

Reyes 360.0522 o Maria Martinez 329.6683.  
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~  If you would like to offer a Mass intention, please stop by or call the Parish Office.  As  
per Diocesan recommendation, Mass stipends are suggested at  $5-$10 per Mass.   
~  Si usted quiere ofrecer una intención de misa, por favor pase  o llame a la Oficina 
Parroquial. Según la recomendación Diocesana, se sugiere que la ofrenda sea  de $5-$10 
por Misa.  

 
  
  
  Sacrificial Giving needed per week:  $12,109.62 
        

                 Sacrificial Giving      $         6,886.29 
      Capital Improvements     $       105.00 
              Fuel Fund        $             100.00 
      Holy Days       $               20.00 
      Mass Stipends       $               20.00 
      Stole Fees       $             250.00 
      Vigil Lights       $               20.00 
      Catholic Home Missions Appeal*   $                15.00 
      Black and Native American*    $                15.00 
      Donation from   
      Hispanic Knights of Columbus    $            200.00 
      Donation from  
      Rooted in Faith       $             561.66 
      Donation from  
      Catholic Charities of DOW    $         2,500.00 
      Donation for Knights  
      of Columbus Challenge**     $             385.00 
      Donation from JBS to Better Together*  $          1000.00 
                        
      Weekly Total:      $  12,077.95 
 

*Liability 
**Restricted 

Our Sacrificial Giving: Holy Week  6/52 




